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SBB-JT.’CT : Contact "it.h AECASS-' l-RI-2 on 24-25 November 1959 


Subject contact ”as made in a local safehouse in Washington by 
Paul Erickson and the undersigned, and C -3 , who joined the 

meeting for a short time, C 3 talked with Subject in the presence 
of the above-named case officers on 25 November. The following items were 
discussed -dth Subject during the context *’ith him. 

I . CON TA CT OPE RATIONS 

VERIOVKA CHORUS (Para. I, sub. para. 1 - 2 - 3) 

letters Received From Ukraine by S. OLYTYK (Para. I, sub. 5-6-’ 7 ) 

Exploitation of A- CASS^MRI Foreign Contacts (Para. I, sub. 0-9-10-11) 

I I . LITERATURE ApTj P ARCEL EXCHAWGE 

TUF' 'FIAT ION PUriETIN, Reply Received 
from the USSR (Para. II, sub. para, l) 

Repatriate's Trunk Used for Concealment of Message (Para. TI , sub. 2) 

Concealed letter received from Poland from former 
UPA man. (Para. II, sub. ?; 

ITT. Stephan RA ‘TpRA 


IV. MI S CEL] j A 0 US 


U.ijuCl 


I. CONTACT OPERATIONS 


1. On 23 November Subject received a letter from AECASSOWARY/6 in 
which he informed Subject that a friend of his spoke witi^DORICHElKO , who 
■was in Munich with the VERIOVKA choral group. (Subject said he believes 
this man is^fnu NYANYAK who came to the United States several years ago. 
However, because he could not obtain employment in the United States which 
would offer him corresponding status to employment he had as director of a 
linotype section in a printing establishment in Germany, he returned to 
Munich after living in the United States for two and one half years.) 
DORICHENKO, although making no comments against the regime on his own, 
agreed with statements against the Communist regime made by NYANYAK. 
(DORICHENKO also had contact with Volodymyr STAKHIV during the Vienna 
Festival, and exchanged addresses with Stephen OLYNYK when the latter visited 
in his home in Kiev. OLYNYK plans to correspond with DORICHENKO) . 

2. According to AECASSOWARY/6' s letter, Ivan KOSHELIVETS talked at 
length with Volodymyr Mykhailovych DUBOVENKO in Munich (contact between 
these two individuals was made in Vienna at the Festival) and DUBOVENKO 
visited the offices of SUCHASM UKRAINA, where he talked with V. STAKHIV, 
editor, anePpSohdan KORDIUK, employee, of SUCHASNA . KOSHELIVETS introduced 
AECASSOWARY/6 to DUBOVENKO during an intermission at one of the VERIOVKA 
concerts in Munich, but DUBOVENKO was very restrained in his conversation 
with AECASSOWARY/6 . 


Subject suggested in a letter to C. ZELENKO in London that he go 
to Switzerland if the VERIOVKA group goes there as is expected. He cautioned 
ZELENKO to be very careful in his dealings with DUBOVENKO, idiom Subject 
suspects of RIS connections. 

3 . "Reverend Palladiy DUBITSKY and his wife met with VERIOVKA choir 
members in the lobby of the hotel where the choir members were staying. 
Reverend DUBITSKY is a Ukrainian Orthodox priest and OUN/M sympathizer 
in Munich. Subject stated there was some question in his mind as to 
DUBITSKY’ s reliability. Rev. DUBITSKY’ s wife is a former music student 
of VERIOVKA from Kiev. When she greeted him in Ukrainian in the hotel 
lobby, he replied and talked to her only in Russian and said that he 
remembered her. Since there were other choral members present, VERIOVKA 
made no commitments when Mrs. DUBITSKY invited him to dinner in their home, 
but he suggested that she return to the hotel the following day when they 
would be able to talk. NYANYAK later asked Mrs. DUBITSKY about her 
conversation with VERIOVKA and why he spoke to her in Russian. She told him 
that VERIOVKA spoke in Russian most of the time even back in the years when 
she was in 'his class. He also, according to Mrs. DUBITSKY, "composed some 




songs" in honor of Stalin. VERIOVKA told Mrs. DUBITSKY his chorus would 
sing in Canada in i960. It was not learned whether or not VERIOVKA visited 
in the DUBITSKY home in Munich. ^ 

b. Stephen OLYNYK received a letter (see attachment B) from HO LIMA, 
Mykola Mykhailovycb>born ca. 1934, an Intourist man to whom he had presented 
a hall point pen at the Czech border control point in Chop. HOLINKA had 
asked OLYNYK to mail him some refills for the pen, which OLYNYK did after 
his return to Washington. The letter, dated 11 November 1959; was mailed 
from Uzhhorod, Zakarpatska Oblast. HOLINKA thanked OLYNYK for the refills 
and asked him to write more about himself, his work and his wife, if he 
has one. HDLINKA states he is married and that his wife's name is Bohorayla, 
but that they call her Myla. His daughter's name is the same. She is in 
the first grade and is studying English. "I believe you will answer my 
letter in the same language as you used before. (Subject believes reference 
here is being made to content rather than the language in which the letter 
is written.) I mention the language because maybe you speak English at 
home and might by chance write to me in that language. If you know anyone 
interested in philately I will send you the name and address of someone 
here with whom he can correspond." OLYNYK plans to maintain the correspondence 
and will try to supply HDLINKA with the name and address of someone interested 
in stamp collections. 

5. OLYNYK also heard by mail from^asyl Mykhailovych WABYCH, with 
whom he had contact in the Ukraine, but Subject said that there was nothing 
of special interest in his letter. 


6. An official letter written in English from the Myzhdunarodnaya 
Kniga in Moscow was received by OLYNYK acknowledging the order he placed 
for the UKRAINIAN ENCYCLOPEDIA when he was in Kiev (details in OLYNYK' s 
report). The letter refers him tefYictor KAMKXN at 2906 l4th Street, N.W., 
Washington 9; D. C. 


7* Stephen OLYNYK had a letter fromTnu PEKERMAN who drove one of 
the taxis he used in Lvov. In his letter PEKERMAN sends addresses of 
his wife's relatives whom they are trying to locate in the Mil ted States 
and asks OLYNYK to assist in this respect. They are as follows: 

a. Wife's older brother: ^fcalmen Mortkovych PEKERMAN, born 
1880. Immigrated to the U. S. in 1910 - 1911 from Romanovo, 
Zhitomirskaya Oblast . Lived in the United States under the name 
of Sems (probably Sam) BECKER (phonetical translation, could also 
be BAKER). 


b. Wife's other brother: 
1898. Immigrated to the United” 
Robert BECKER. 


uvyn Mortkovych PEKERMAN, born 
bates and lived under the name of 


• - I 



c. Wife's sister: "Wlka Mortkovych PEKERMAN. Lives in a city 

by the name of "EVRAL" (Phonetical translation) near New York. 

PEKERMAN requests that letters to him be addressed: Lvov, vul. Transportna 

No. 8, Kvartyra 142, Rohachevskomu, T. S. (Attention: PEKERMAN) . Subject 

requested assistance in trying to locate and check out the names and addresses 
of above-listed individuals. 

8. At this point Subject was engaged in a discussion of AECASSOWARY / 1 
worldwide assets and their exploitation, in line with current plans to 
expand and stimulate the group's operational effort, particularly in the 
FI field. Reference was made to his previous conversations with Leo Sandel 
in New York, and Subject was told that the first step would be to provide 
us with the most complete information available to him on his Ukrainian 
collaborators and contacts throughout the Free World. He was given an 
adapted questionnaire (see attachment C) aimed at obtaining the necessary 
information in a systematic manner. This was followed by another specially 
adapted form for reporting on Soviet contacts (see attachment D) . It was 
emphasized to Subject that we did not expect complete information in either 
case, but the forms did represent optimum reporting, and any information 
gathering, whether on Free World collaborators or Soviet contacts, should 
be done as systematically as possible and with these questions in mind. Subject 
promised to provide the requested data on Free World collaborators soon. 

In order to stimulate Subject into discussing the potentialities of 
contacts abroad, we asked him for an oral rundown on the Ukrainians in South 
America. Subject said that he did not have an accurate picture of the 
Ukrainian emigration in South America, because he had never been there 
himself, nor could he estimate the present or future potentialities in 
that area. He stated that about three years ago there were about six 
hundred Ukrainians from South America who repatriated to the USSR. He 
personally knew five of the families who returned and are still living in 
the Donbas and other areas of the Ukraine. As might be expected, many 
of the repatriates had children who were taken along, some born citizens of 
Argentina. These children are causing trouble for the Soviets, because 
they now want to return to Argentina, as they are not satisfied with life in 
the Ukraine. Subject feels that correspondence between those families who 
returned to the USSR and those remaining in the West should be encouraged, 
so that contact with the former is not lost. 

Next we discussed the question of appointment and employment 
of AECASSOWARY/l operations chiefs, one in Germany for Europe and the 
other in the United States for the Western Hemisphere, the latter serving 
as the senior operations man in the AECASSOWAKY/l organization. AECASSOWARY/2 
is much in favor of such a setup. He freely admits that he is unable to 
do justice to the operational leads which do cane to him simply for lack 
of time and because of his own physical limitations. 
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The prime candidate for the U. S. job is AECASSOWARY/ 15 • (He is 
currently a KUBARK contract agent employed by the Cl Staff and is well known 
to the staffers on the project.) AECASSOWAKY/15 lives in Washington and 
therefore could be in much more frequent contact with the Headquarters case 
officers than is now the case with AECASSOWARY / 2 . AECASSOWAKY/15 has been 
sounded out on the proposition in a very tentative manner by AECASSOWARY / 2 , 
and it remains to be seen whether he will be seriously interested in a concrete 
proposition. (The Cl Staff has signified a willingness to give up 
AECASSOWAKY/15 , if SR can provide sin acceptable substitute. Project officers 
and a representative of the Cl Staff have scheduled a meeting with AECASSOWARY /l 5 
in order to discuss the job with him in greater detail.) 

As for the European assignment. Subject first suggestearYaroslav 
HLADKY of Harrisburg, Pa., a bachelor, bom ca. 1905 near Rohatyn, Stanislav 
Oblast. HLADKY is an engineer and works for a construction firm owned by 
Fn^rjFTPK at.t iktt T Subject asked him whether he would be interested in an 
assignment abroad, and HLADKY asked for a month's time to consider the 
proposition. HLADKY is active in the PLAST (Ukrainian Boy Scout Organization) 
and maintains contact with Ukrainians all over the Free World. He has not 
belonged to any political party or organization and is a naturalized citizen. 

He has two brothers and three sisters living in the United States. HIADKY 
told Subject he would want logical cover to enable him to maintain residence 
abroad, a long-teim employment guarantee and would expect $600 to $700 monthly. 

The following day Subject said that, in retrospect, he had 
decided HLADKY was inappropriate for the job, because he is not well -oriented 
politically and because he lacks the inner fire for contact operations. 

Instead, he offered Anatol KAMINSKY, currently a student at the University 
of London. KAMINSKY has participated in various AECASSOWAKY/l contact 
operations and is highly rated by AECASSOWAKY/2 . KAMINSKY, who has a wife and 
child in New York who are citizens, will return to the U. S. shortly. He 
will then apply for citizenship. Presumably he could return to Europe 
on a U. S. reentry permit. Following clearance, which is being requested, 
KAMINSKY will be further assessed as a candidate. 

It is clear from recent talks with AECASSOWAKY/2 that the 
AECASSOWAKY/l organization, as it is currently constituted, is not set up 
for tight, efficient clandestine operations. It is geared to producing 
literature and maintains only loose contact, primarily by mail, with 
collaborators, supporters and contributors through the Free World. It 
is not taking full advantage of these personnel resources. It is believed 
that the systematic accumulation of data on collaborators, together with 
the employment of two responsible, full-time traveling operations officers, 
one in the Western Hemisphere and the other in Europe, are the proper steps 
for correcting the above deficiency. 
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9. Sweden: f talked to Subject on 25 November regarding his 

contacts in Stockholm. Subject supplied Leo with the name and some information 
OHrjfDr . BOHDAN SKOBOVYCH (former true name OK) DDT which he changed to SKOBOVYCH 
because of his former UPA activities). SKOBOVYCH was born in Pereraysl ca. 

1919, the son of a highschool professor. He came to Sweden from a German 
concentration camp in 1945 with the International Red Cross. SKOBOVYCH 
completed his medical studies in Sweden, married a Swedish nurse and is now 
a practicing orthopedic doctor. He has a son who was born in 1955* 

SKOBOVYCH' s mother lives in the Western Ukraine. He has tried to 
arrange for her immigration to Sweden but their efforts have been in vain. 

SKOBOVYCH maintains contact with the AECASSOWARIES via correspondence 
with AECASSOWARY/ 27 , who met SKOBOVYCH when he was in Stockholm in 1957* 
SKOBOVYCH helps in the distribution of AECASSOWAKY literature to the UKSSR by 
mail. He maintains contact with many Ukrainians in Sweden who seem to 
respect him and use him as their advisor and father confessor in all their 
personal problems. 

At the request of _I3» Subject agreed to have AECASSOWAKY /2 7 

write to SKOBOVYCH, telling him that an acquaintance of his, C_ 
who is a U. S. Government official stationed in Germany, would call on him 
in late December or January and ask that SKOBOVYCH assist CL YU by supplying 
whatever information he may desire. AECASSOWAKY /27 will request that 
SKOBOVYCH not make known to anyone that CL plans to visit him. 

According to Subject there is a strong representation of Estonians 
in Stockholm, and it is quite probably that SKOBOVYCH has contact with these 
Estonians . 

In late September 1958, Ivan LNU, former UPA member who was then 
studying dentistry in Lvov, contacted SKOBOVYCH when he was in Stockholm 
with a group of Soviet tourists. Ivan supplied SKOBOVYCH with information 
regarding his mother and some PI on the Ukraine (details in contact report 
dated 19 November 1958) . SCOBOVYCH forwarded the information obtained 
from Ivan to Subject and stated that he made arrangements for contact with 
Ivan via Prague (details of contact arrangements not known to Subject). 

Subject said he did not know whether there had been any subsequent contact 
between SKOBOVYCH and Ivan, but on 1 December Subject infonned the under- 
signed by telephone that AECASSOWAHl/27 had a letter from Sweden which stated 
that: 

(l) SKOBOVYCH was called into the service by the Swedish 
Army. There were no further details in the letter so AECASSOWAKY /27 
was writing immediately to detenaine whether this means service as 
a reservist for a short duration or service for an extended period. 
f was informed by the undersigned of the foregoing development 

and details will be made available to him upon receipt of an answer 
from Sweden. 
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(2) SKOBOVYCH had a letter from Ivan stating that he had 
completed his studies and had received his dentist's diploma. 

Other details not received. 

It is believed by Subject that SKOBOVYCH will be able to provide 
other leads in the Ukrainian emigration in Sweden as, for example, information 
regarding the Ukrainian who is an officer in the Swedish Merchant Marine and 
who visited Odessa in 1958 when his ship was there. 

There are about kO Ukrainians in Sweden. Sane of them maintain 
contact with Ukrainians in Finland. Most of the Ukrainians in Sweden do 
not have Swedish citizenship. They have been advised by the AECASSOWARIES to 
obtain citizenship and two or three of them already have done so. 

^\BOHDAW KENIKZHYNSKY (born ca. 1919) who currently lives in 
Stockholm where he is working on a thesis on Swedish-Ukrainian relations 
under a scholarship received from a Swedish academy, had studied in Warsaw 
with AECASSOWARY/27. Officially he belongs to the OUN/M and to UNRada, 
but Subject feels he might be an RIS collaborator because he has been able 
to arrange for the immigration of his mother and brother from the Ukraine 
to Sweden. During WWII he was given protection by the Finnish Government 
and, as a journalist, attended international journalist meetings, where he 
had contact with western correspondents. During the war he was in Helsinki, 
Finland, as representative of the OUN/M and collaborated with the Germans. 

He maintained contact between OUN members in the homeland and abroad. He 
edited a Ukrainian language newspaper (believed to be financially Nazi 
sponsored) which was addressed to Ukrainian prisoners of war in the Soviet 
Union. KENTRZHYNSKY moved to Stockholm in 1944. When AECASSOWAKY/27 was 
in Sweden in 1958 KENTRZHYNSKY gave him his full support in arr anging 
interviews, conferences, etc. This may have been done in an effort to 
keep tabs on AECASSOWAHY/27 . 

In 1957 - 58 KENTRZHYNSKY* s mother and brother arrived in Sweden 
from the Ukraine via Poland. His brother, who was living in Poland, visited 
the mother in Volynia. She then visited with her son in Warsaw and was able 
to extend her visit after her three months' visitor's visa expired. According 
to KENTRZHYNSKY, they came to Stockholm without foreign passports. He said 
his brother had contacts with the Polish Government and that for a fee the 
Polish authorities added a page to the Soviet passport and stamped a visa 
in it and that his mother and brother also received a visa from the East 
German consulate . They traveled by train. He is having a problem now 
trying to obtain permission for their permanent stay in Sweden, as the 
Swedes have issued them only visitor's visas. KENTRZHYNSKY is a very ill 
man, according to Subject who could not specify the nature of the illness. 
Subject has had no word from or about him for about six months now. Subject 
cautioned Leo that this might be a good man to avoid in his contacts with 
emigres in Sweden. 
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10. Norway i Subject said he has contact in Oslo, Norway, with a 
former underground officer of the UPA whose name he promised to supply 
later because he could not recall it at the moment. Hie man is married 
to a Norwegian. He escaped from Poland on a Norwegian ship in 19^-7* 
AECASSOWAKY^ knows the man personally. 

Also in Oslo i^Pr. Mylcola RADEYKO former officer of the UPA from 
Zakerzona, Subject has not been in recent contact with him but believes 
he would be willing to be of any help needed. Doctor RADEYKO is married to 
a Norwegian. 

11. Finland : To Subject's knowledge, there are few Ukrainians in 
F inl and. They live very inconspicuously as Finns because they have been 
warned by the Finnish police not to call any attention to themselves. 

Three or four of these Ukrainians are in contact with Ukrainians in Sweden. 


II. LITERATURE AND PARCELS TO THE USSR 


1. Information Bulletin . Another letter was received by the 
AECASSOWARTES from the UkSSR in response to their Information Bulletin . 

Hie letter addressed to the mail drop in Munich was not dated. It carries 
address from Chernivets'ka Oblast, Storozhynetsky Raion, and is signed by 
an illegible name for the Collective Storozhynetsky Forestry Technician in 
Bukovyna. The salutation reads, "Gentlemen Nationalists of the UHVR" . The 
letter criticizes the Bulletin and is an attack on Ukrainian nationalists in 
general. (See attachment A for copy of original and translation of the letter). 

2. Material Aid via Parcels and Repatriates to the UkSSR . An elderly 
Ukrainian man who is returning to the Soviet Union is taking along with his 
other 40 trunks and bags a trunk containing about 600 pounds of material aid 
from Subject fOJwMykhailo OLYNYK. Mykhailo OLYNYK is the husband of one of 
Subject's maternal aunts in Stanislav from whom Subject recently received 
secret letters hidden in a parcel mailed to an AECASSOWAKY contact in Canada. 
(For details see contact report dated 28 September 1959.) In the trunk 
concealed in a razor case which Subject had packed, there is a letter from 
Subject containing information on the current Ukrainian emigre situation 

and also seme of the AECASSOWAKY literature which was distributed at the 
Vienna Youth Festival. Itykhailo OLYNYK will be alerted regarding the hidden 
message via a letter from Subject. Subject's purpose in doing this is to test 
this type of channel for future use and to maintain contact with the addressee. 
The man who is repatriating lacking this extra trunk along as a favor for 
f<rbe ELLEN who is doing it fo'S$Fnu VAKHNYUK, Subject's contact in Canada, so 
''/‘that Subject's involvement is not known to anyone but VAKHNYUK. Joe ELLEN 
is a Ukrainian Canadian, former pro -Communist who became disillusioned with 
Communism after a trip to the UkSSR. He supplied PI on the Ukraine to 
VAKHNYUK after his visit in the Ukraine. 
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Subject stated that those individuals leaving Canada for permanent 
residence in the Ukraine are permitted to take any number of trunks with 
them when they leave. 

Subject requested that our technical support people be asked to 
supply him with conce alme nt devices in the future. He said he worked hours 
in order to conceal his message written on a piece of kleenex inside the 
razor case. 

Two Soviet Ukrainians^Fnu TSVETKOV and^Fnu ZHOVCHENKO, from the 
Soviet Embassy in Ottawa, Canada, visit the homes of pro -Communist Ukrainians 
in Canada. The pro-Coramunist group usually holds big going -away parties 
for their friends who are repatriating to the Soviet Union, and TSVETKOV 
and ZHOVCHENKO usually attend these affairs. They attended the party for the 
man mentioned above and Joe Ellen, after having a bit too much to drink, got 
into a verbal and fist fight with TSVETKOV, but all was forgiven. 


3- NJerzy SZYNAROWSO C- -3 sent from Poland via Stephen OLYNYK, 

concealed inside the cover of a book of poetry, the original document 
recording the account of his sentence to 25 years imprisonment by the 
Soviets in 19^7 • The book also contained a letter in which Jerzy names 
RIS agents and provacateurs who were in the prisons which he was interned. 


III. STEPHEN BANDERA 


The details received from Munich on the German police investigation 
regarding Bandera's death were discussed with Subject by (Details 

of EGMA-45907> dated 12 November 1959 > excluding the BERGER incident 
mentioned in para 8 of the dispatch) . told Subject the information 

was being given him because he needed to know but that he was not to 
\ disclose any facts not already published overtly. He agreed not to 
A J discuss them with anyone. Subject stated he suspects three OUN/B 

individuals who might have had a hand in the liquidation of Bandera; i.e., 

V ZBROZHYK (OUN/B/SB guard assigned to Bandera) j^van KASHUBA, aadrjMyron 

MATVlEYKO 1 s wife. 


IV. MISCELLANEOUS 

l.' ^van Romanovych OLYNYK . Stephen OLYNYK' s aunt^Halyna, who is 
of Polish birth, told him when he visited her in Lvov that her husband 
Ivan Romanovych OLYNYK, born ca. 1904, is a brother to OLYNYK' s father! 


Ivan studied philosophy in Cracow. He and Halyna had one son, Igor, bora 
in 1931. In 1933 Ivan and his family moved from Poland to the UkSSR. 

They lived in Khar kov, where Ivan worked in a kolhosp administrative office. 

He wag arrested in 1936 and sentenced to ten years. Halyna and Igor 
returned to Lvov in 1939 and Halyna obtained employment as secretary in a 
granary in a nearby village. During the German occupation she lived and 
worked as housemaid in the hcrne ot^-Keverend Fnu SAIKEVYCH, Ukrainian Catholic 
priest in Lvov, whom Subject knew. 

Halyna heard that in 19k5-k6 a group of concentration camp prisoners 
escaped via Asia to China and from China supposedly to the United States. 

Her husband Ivan was supposed to have been a member of this group. Subject 
requested that we check with immigration service to determine whether Halyna' s 
husband ever immigrated to the Iftiited States. 


2.J ^nu TURIANSKY . A Ukrainian emigre who is now with the U. S. 

Merchant Marine, was in Vladivostok when his ship anchored there about a 
year or so ago. TURIANSKY' s home is in Baltimore. AECASSOWARY / 19 was one 
of his teachers in the Ukraine. Subject was asked to supply additional 
information on TURIANSKY so that it can be determined whether any operational 
possibilities exist here. 


3. Subject received another anonymous letter signed by a "Ukr aini an 
Nationalist" on Saturday, November 21. It was addressed to the Ukrainian 
Institute in New York for Subject's attention. The UHVR was havin g a 
two -day seminar and conference at the Institute to which various members 
of the group, including Subject, spoke. The letter stated that Subject 
would choke immediately upon commencing his speech. Subject was advised 
not to open any future letters he may receive which he suspects to be of 
this nature in order that a fingerprint check can be attempted, (it is 
possible that the author's prints are on file as a result of immigration.) 

The letter in green ink was written in a handwriting similar to one previously 
received in which Subject's life was threatened. 


ATTACHMENT A 


TRANSLATION 


GENTLEMEN NATIONALISTS OF TEE UHVR 


We received your Information Bulletin in good time. It is not 
understood why you addressed them to us. We assure you that in our collective 
you will not find anyone who shares your thoughts and you have nothing to 
gain by sending them to us. Since your Bulletins contain a collection of 
various dreamed up ideas and slander, we advise you to discontinue their 
distribution completely because you will not find any friends through 
slander . 

Our Technician conducts a wide correspondence with individuals of good 
will in many countries. This correspondence is imbued with a spirit of 
mutual respect and permits us to obtain a deeper understanding of each other. 

But your Bulletin pursues a completely different goal. You have a mind to throw 
us off (illegible word), you want to convince us that black is white. It is 
interesting, is it possible that you are so convinced by our enemies, that 
this can really be expected? 


The people say that a drowning man grabs even for a straw in an effort 
to save himself . If you are like the drowning man then you will never 
achieve your goals, you will not earn the support of your people. 

There are over 40 million people in the Ukraine. It is a great Slavic 
nation which has emerged on to the true path of life. There is an uncertain 
number of you beyond the borders devoid of all ties with the nation who continue 
to carry out various plans' 1 regarding the Ukraine and Ukrainians. Also, 
there is no agreement among you. It is difficult to chose a word which would 
describe the fatality of your situation. Your Bulletins speak very well for 
themselves. These are people who are trying to prove their righteousness and 
earn the people ' s trust , they try to establish so categorically that there 
is no socialism in the USSR, that the Ukraine is a colony of Russia, that 
the greatest enemy of the Ukrainian people is Moscow and the CCCPSU1 This 
is in contrast to our actual situation. If you were people with a clean 
soul and good intentions and came to visit us then you would become 
thoroughly convinced otherwise. We advise you to read accounts in the 
Canadian press of Canadian Ukrainians who visited the Ukraine . Some of us 
receive Ukrainian language newspapers from Canada and therefore we are 
familiar with comments made by Canadian progressives. 



Let us take our Ukraine today. There has never been similar development 
in the Ukraine . It is generally known that the economic abilities of the 
Ukraine compare with France and Italy put together. The Ukraine produces 
everything which today's technical knowledge permits. This certainly doesn't 
maize the Ukraine a colony . 

Our stores carry a great selection of commodities at reasonable prices. 
Most of the commodities are produced right in the Ukraine. We have a 
sufficient amount of bread. Come into our beloved home and you will see 
that each day our life improves more and more. For example, until just 
recently unbleached linen clothing and bedding, sheeps' milk cheese and 
hominy were the usual fare of a working man in Bukovina. And the pany 
(translator: the landowners) lived entirely differently. The residents of 
Chemivtsi which was the property of one individual, the Metropolitan of 
Bukovyna, can tell you about this. A Bukovinian university now is being 
housed in his residence where thousands of students are studying. The 
nicest street in Chernivtsi was once called the panska (translator: the 

landowners' street) and now it bears the name of a famous Bukovinian 
author, 01 'ha Kobylyanska. Once there was a big gap between the poor 
and the rich. We heard of a landowner called Vasyl'ko who ruled over all 
the forests of Bukovina. 

What did it cost a working individual to obtain an education at one time? 
It was necessary to have a large amount of money for this but now education 
here is free and available to everyone. In our Storozhetsky Forestry 
Technician there are about 300 people studying. These are people of various 
nationalities, but the greatest number sire Ukrainians. The Technician 
has a lovely center for teaching and practice, a hostelry for the students, 
a cafeteria and library. Almost all of the students receive a Government 
stipend and are studying without cost to themselves. 

There are 29 schools in the Storozhetsky Raion where about 8,000 students 
study. 

There is a sufficient number of hospitals in the Storozhetsky Raion. 

There are 34 highly qualified doctors and 86 medical, individuals serving 
our raion. Medical aid here also is free of charge. 

There are libraries in every village of the raion, reading-rooms, clubs, 
movie houses, and large cultural buildings are being constructed. There is 
sufficient room and time here for cultural relaxation. But we are not 
satisfied with this which we have. If you are acquainted with our 7-year 
plan then stop to realize what we will achieve by 1965 , what Bukovyna and 
the rest of the Ukraine will be like. 
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That is the kind of enslavement, as you like to call it, Moscow and 
the CC CPSU is bringing us Ukrainians. 

In your writings you frequently mention the name TARAS SHEVCHENKO . 

But if our great kobzar were alive you wouldn't escape his criticism. 

Taras SHEVCHENKO loved his people , was a great defender of ££» f riendship 
with the Russian people. He liked the Russian language which you insult 
and wrote a whole list of works in this language. Taras SHEVCHENKO found 
many friends among the Russians. We love SHEVCHENKO and we understand him. 

And you, gentlemen nationalists, have no right to speculate with his name. 

How can the people believe your nationalist propaganda when the Ukrainian 
nationalists disgraced themselves before the whole world with their activities. 
In word, they claim to be patriots but in deed they have proved themselves 
to be stranglers of the Ukrainian nation and have deceived the Ukraine by 
their every move. 

When the German fascists oocupied the Ukraine in 194-1, the nationalists 
under the direction of their "leaders" Bandera and Melnyk went into their 
service. This is not an invented fact it is the truth. With their most 
active help the fascist occupiers burned and ruined 71 4 cities and 
settlements in the Ukraine, burned 2 8 thousand villages, robbed and ruined 
huge amounts of national wealth. General damages by fascists and nationalists 
in the Ukraine amount to 285 hillion karbovantchi . 

And how many people did the fascists together with the nationalists 
kill in the Ukraine? At their hands 250 people perished in only one 
Stanislavs 'ka Oblast 1 

And what did the Ukrainian nationalists do in Bukovyna? On 25 November 
1946 in the village of Klynyvtchi in our raion, Banderivtchi killed 11 men. 

In one night alone in the village of Ispes, Vyzhnytsky raion, 4l men died 
at the hands of the nationalists. The nationalists took no pity on the 
elders or the children. 


There was Circulated in the Ukraine recently the news that in the city 
of Che rvonoarraiy sk in Rovenshcbyna there was an open trial of OUN bandits . 

There were found in deep wells in the Malynchy raion hundreds of corpse 

of the city occupants. Investigation revealed that the cruelest acts were 
performed on the individuals before they were killed. The cutting and 
twisting off of limbs, dismemberment of vital organs, grad ual strangling, 
twisting of necks, etc. Many of them were thrown into the wells alive. 
During the trial there were many witnesses who found among the dead their 
family and relatives. The witnesses, as one, said that these terrible acts 
were performed by bandits of the OUN during the fascist occupation of the 
Ukraine . 
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In early August of this year the residents of the city of Dorohynych, 
(illegible) Raion in Volynia from the bottom of a deep -well recovered 
the r ema ins of many of their relatives and friends who were murdered by 
bandits of the OUN. They will not escape the revenge of the people for 
these acts. 


That is what the Ukrainian nationalists were like indeed - murderers , 
plunderers and traitors /\Taras SHEVCHENKO, ridiculing traitors of the 
Ukrainian people, wrote thus: 


"For a piece of spoiled sausage 
You will even sell your mother." 

What do you expect, gentlemen nationalists, of the UHVR for the 
distribution of your Bulletins? 

You will find no sympathy here. The word "nationalist" to us carries 
the same meaning as the word "fascist". 

Once again we advise you to discontinue sending your foul writing and 
contemplate a bit about what awaits you in the future. 


Collective Storozhynetsky Forestry Technician 
in Bukovyna 


On behalf of the Collective 
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Bast • 1 8$ep»s t*s 1 d»j!8Teal* m eaopwas b<h»cho. Hespooy- 
also rUbx*t v&ty m tx axpoeysoax csmq sa*u 3eneBRs<2M0 t bio 
b Easotfy MQMMmt n so oboSxoto wm S i oxHOxysut* f shostk hb 
aasy oxpocy x» soc bombs slaso! pan!!* A tot ax oast "BfcxeTO- 
st'anaas?* coloc odtpsy plsxxx laraxes* a oxedia&soro soiaon ts 
so pojprao ms sooroat spraassTS utmTsea lx poobobcsxxohbkh, 
do nxaoBosa codf xpyolo so assises. 

Has Texstsys wo ispoxy Bopeoscsy s xsiin xedpo! not! 
dorsTbox spoil. Ua lopontexa ipoossKyso xyxes bsotmbo! no Bars 
1 xooBoaao x«u rasdse opoayslxi oxsi exsxx. A Bta"lBjre?es&" 
nopeeafxyc ooicts hn! itxl. Ba aoxyssju, hjmuio roiopaxa, 30bth 

HOC 8 BOlTOaXiy, X0WTO 88CY9SXTS BBC SOB t pHTBy SO SOpSO 6 (3 t- 

axx I sainaxs./lUMBO, seise bx soot taut* sbjuk&tocb nepesoaoiiK 
mm saasau sexpyrottx, so so so watered? 

Kasyr* b aopoxty so ootosaowl xanaoraca has Itb m cojsommh- 
xy* sod BparyBorscB. Si cxoxi &a sa i«xoro fiotoaas*toro! Agio 

MB BtlOJB SO BXteeSSSS OBOlX *1101 t»% SO oacjyxsss BjUTpHMilM 

sepoxy. U$ see ptsso, so sycl ropy nepeoepsyra. 

Ba yapalBi npossBOT dims HO mxb. soaoots. U§ BaasxsS 
cxoB*aseBxsS Hapox, so BiflsoB so DpOBsiBsy xopory XKTT8. Bac 
SO M XOpXOSOS, so SpOXOBSyCTB BSB00STS ptait *E 4 figB* SG£0 
yspolxs I yipalmfi, 6 HOsaa^Hs x tauten, BoodasaeBa Bcaxoro 
oprasteBoro 3i*aoxy 8 Kapoxos, To B y oososy copojoBss!* ks- 

CKlBBXB SOU BteOBOf BOMOC OXBOCTi. UpOOTO BSXEO CBOBO nf^lOpR-' 

ts# sod BscaossTS spsposess Ictb Bosoro eias^ssrso. Bast *£»jieTe~ 
Bi* KpocHoaoBBO roooprn cost spa *&o« Hesse anas, ast who- 
rocTsea xoboctb cboc Bpoioty t xo^yti oacayxRTB axorocs x©Btp w «. 
ctajn d soaBaan wi dosanoasiitaso, so i CPCP alasoro coat-* 
astray soxe« f so yxpolso aoxacnca atdsro soaoitoc Pocll, so 
HBiroaoBs imm Boporos yspolBCBioro aopoxy « Sockbo f IK KHPC?! 

5® BBWcTfWf* B8XJ00 ss so ay xfflcstm. Koaa d bs« dyxy^E 

mum 8 SBCTOB XyiOD 1 JOdpOB BOiWB, B Ul tXOOT BOO, TO JBSK- 

Btfi pea soposoaaasca d bobcIu b tusosy. Pajpwo bom bo>j«t 0 ts 
B scrynir losaxcwnix yspolssts, as I BteBUaas Tipolsy, » aai wcwts 
spool. JIoxto 9 sac oxopeye raooTH 9 Kasaxx m yapalBc Bits 

KOBt i Tony MS 3 OXPOMHMH BBCTyiaMH HpOrpOCSBSHX XOBOXStB 
asafiou t. / 
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aw ©ry *Aooh j kuoik oshioioof 9 ora a iraeoa \ Araahonrja ojoh 
-dfafi tfct utft •wiiiwfct BmaYLg iiwrez zotxaLYLp ‘inROHexoKoHjs 
‘npAmt 4 jBmzith-Mi9x ‘iraeiojirpip 9 too ged jrao Lnosxoi g 

•BB80XE0XC9P SO SOX OBB L 

ojowoHotr WhStfais *adH«i bob axcuCaojArapo JireHoodas ojoshartu 
ojoiarodao x;eosoh 99 j jjftMt|$|irrai joftaa fdrair i?c •ojs’eirxra 
xh K tsraXxis tioysasrix KHxaiooir 3 j Honed XitostneHsxodoio g 

•hsosm modoafaa 

•oa < iodeaS’«i , o^ | rabBOfo txcrctaeda ittaraodaxo *n 2 •ajHh* 000*8 
*ir?p » 08 X&ehaeH xmsb 0 ‘sjsb ez IHogod £jtoattieHMXodcxo a } 

•OHSOABOS880 aOHhffOhBOH *&J SHetlSIO <CHfiBS 

~d«tf axa/CxdeXo bihoSXlo joa eanoia •Kaaxojspjp ‘rasiretfi ‘ajxHas* 
-Lio mrs xoxiQEoxdXj ‘£&ep JimehaoH f iChiapodHs Xaodox 3021 js£x|i 
x&i •ptajedx-C - sxojimrjp esxeaadon »ire ‘jjaxooattreHojfteH xitEsjd 
Horror all •xjaoiroh 008 oxaeiurp soaxaenaea |nXa|Hxax Xwoeoofy Lx i 
-ossttaHHxodoxp Lxobqb g •ean/CxooX xjoa inrtf | eaxeirasop ae|dxo ra 
~H*h 89 H sen £ cedes e ‘fiodj fssehHsoa Kxen offlp epodx ojoxft mrtf 
££x|aoo ax£posre ttixYcnr jotoiMCdi hits' oxaefaHOx d8i|H8d oft ./ 

•HHHOOSXS^X 

KTieofif esqoa rayon tf Fores oft ‘oxttrHoeg sir •raHfcjiton ojosox oda 
n?£b Xfl •smaejee 1 saraaFip xj h radjda ramrea soraogcnroedsS'j a 
sod gymna r k iTl/"* 1 osaoigr xpo^ hjxito I Shshsthohu loxaxoHjiaaxXp 
johbwo jawq - eedee ‘aoxsonog aoereaKsoH sosaroi xrftfffgdoh 
a rtanr/Cf eftodxaeg *a| ih9F£io fhiroii imx© Ohara by ‘xoxiodoayiX 
nxaoBHaosip Hoax&JC&jnsod ntiHeimosd a eedos •exxronodxm ojozso 
- sraoxX# fl HHsrcnr j»j hFo cuoj mesa bjtLq ok 4 sj tta^mod rattiest a 
-doh txadoaoj eft oda osaoHOKoedH 'jCkohij -on iqoaos Hines an an r 
HHHWnr lo&nrflMx £xxbxs s Hrstfoxsa bb ejarrara j rassdp 4 «roxoon 
; smto grafHXorou rraeos^ ra ohhoXoh nyoao* ‘wodjaedn *rais 
•8ds J luiiodx 808 98X0 SIXES 8SSH R8HS* RKESOX 8 OtB ‘OXHXJ ROU HS 
{ kj Y gxpror an L fxyxgo^ •ovixbzooy obe £ opjirx • j e i b4i^ sh 
osHSTsd 800HC90 oxsvpodxf tydssox xtn axo|rairy<i *X8H}& xjoa bvy 
xmuiiooY ob aydraox d|pxa gKB&obnrdB 9 xraReexra sms g 

•o©yiosos sotxssiras «B|odix ok # tiKioaox ea ss|H X 

S3 8X8 3ft f *BlLsU f HSJHX8I yB8jd £»OHO«h^O OH 8X0| SOSOaHOdfl 

Bier exon inrorf x oft ‘soa BOMamrpodra i ag odsx eg •xairat nosed 
' jfffei} | lyftHed# j xooHxowodno domiydoir rayedsA sxoy sxonodiio 
rahjnoaoso oft one^tOHttrajB^ *aoerra(id[’iii ea arosja ohi edsx 
I IxxB&Bod lrasjd ojoaix ojf *jBmo80 ^Biadxx Ls be o neural g 
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pNiurw naanoM, to npamaRTC, noro mi ^od’esoos s 1963 pout* 
hxcb to^I ctshc ByxoBiaa i saraaoM TxpslHS* 

Oci *flxe ‘'noneBOJieHna* nocyTfc Hav, yKpalHiiHM, Sockbc f Hi KUPI 
ti% bi nods to BHC,aoBjraBiiTaci», 

B cboIx nRcaKHflX bw M8CT0 awycie fs?*H iSpacn SemeHRS* 

AXO flKdH dyB SKBHR H8H ^eJWXtffl K0l3«p, TO 88*? H6 MKKyTM dyHO d 

Sore rnlBHoro ocy^xeims. Tapac Sobmchko xdOhb cbIR nepo^^ Gy* 
BSxr.KHw nodopHHXOM Roro /.pyx O k 3 poc factmi Kapo^ou, BIh xdcIhb 
pocincfcEy woBy, nsy bh 3K0Bax!ieTe, I he msecs hi? nJJt mob! nls&S. 
p« TBOp I b» Cepes, pocfjni Topee SoBHoaxo shpEiob derate ^pyoh. 

Mm joCiaio SoBHeHxa i posyKteno Moro. A *m t nsHOse HfiiUGHflalcTH* 
BeMCG hopo cneKyjsjDBOTis Kero c^obhuj hr?ai4. 

fil M0K3 E8H papo^ DOB fpiTH BfiHlft fiSliiOHSJ! JCTHHH ft! "npOnOrSJV 

*f", kojek yspelocut! hsi^ ionaji feta 3r3Hi»dKJK5 cede nope^s yefu 
CBfTOM CBOlUH USpaeHB^JM EH2BK9HH? Efl CHOBiX 3 C 0(50 

neipfoifB, bchh Ha a fat ncKfissjui cede zyssieMm yicpefacwcoro 

KflpO^ f H3 XOJtHO 1*7 JtpOllf Spa^xyMXB t’OTC. 

'■IcjVh yspefuy a I9AI pon? oxynyiajm h fuei^s 1 dasmcTu, aaalo* 
Rre^fcTM n f s npOBc.ncm cbsIx *pok;i is* Bea^epw / UeAimicn n Jjvik 
xo Kin: E8 cxyz6y. 130 hq narR/^a, a bcIm b Uova npesxr. Hpr fx~ 
HfB RafiaxTiiatsU* ^ohomosJ <*«BMCTCMtf oiynoniH cmmixn f spya~ 
KyBa.i a E0 JEititEt 71* xtfii l c eM% cne/re« 23 ?kc*h pos- 
rpady3aj>H f samajrn Bcjimesiy xUssfen EEpo^aoro .sodpa. 

SeraxBHi 3dHixs, no lx saf;;aji« <£8 b»cth po3C.v 3 KaufonejifcTRsm 
yxpalBCksony HopcusoBf ,ctshcbjixtb 235 Mtifap&fB KerxJoBaBij f». 

A cic I xbkk jinxed aaxcTyiajra sa VEpalHl $®e!ikcti pesos 3 

K8E fOHaJI ICTSMH? JitEO B O.RBL Ilf CtEH fCHflBCiK IS O^CTf ? tX fX 

pys sariKyao ?30 tic moeob(js| 

A a-o TBOpsjti yipelKCBitl hch Iokq/i ?ctb bo EyxoBKHf? ?5 ssctqh 
^a 19*6 poxy b c. tealsiU Heaoro j>a»OHy dei^apfruf yd«jrw II 
^oxofite. P o^Ey ttBBEiv Eh b 0. I cnee PiitEKHticorc pa^oHy b U 
!x pyn 38riEy.uo 4f ho^obIk. Ho nosxo^yneiK B»uf®H6^fCTK hi ctc- 
pBKfs, Hi jiteRi 

EeuiasfiBHo BC£) h coy Kpeliry 0 Onetlw BBtciaa, ko a Hepeoac- 
ap;\s HScMcy ufi Poyenspoif b l^dyBca b f^spiTiS cy^OBKS npai;ec u:^ 
dastfRxewji-oyK Uuemb* 

^~X7 !is ."if n 1 moro x pea OHy ! B r;f»dosEX Rp2inii#x \>yi 3 w 
^QHi cothI TpynlB MfcueBxx iKTeniB. Po3ch UyBflHBH noKBoeno f 
Bio '3mi6imm dyjw bhrhchI Hsaxo^fpCTOifirf BHyneBia neps^ 
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sbvtp taste opr*a to, imrymm yxjmmtm p fmpptymnu m mijit 
m sstl I ux* i^rstkox 9 mx dyae 'Brnmyto » Bjmwcp f z&wm 
m wcumo spomef metyw&m wifTBs ee teas 1% sxf so otwm 
tpyuls n tsw&R oaoix pte»ra 1 'jbwbou /Ca Um» sr> wh* 
^mm 9 m m Gty&xhmm mol fasas 'ft'mmm foa&sttp. 0>1I nfjpw- 
^isaem-sof osrynecU yispsi ici.ro l sesuste wm! ® mix abates-* 
usx nomcm m&Eymuy n»py cepas i*epc$®*<» 

lie aowsay cepoiifl u&ore posy aoRTM I c« lopenmiR I , ^cra^ji- 
CBSoro_p0Esay He :Ub*bI 8 xm rmtGoml spmtal uururjas qctmw; 
tifirflTMX 090 tx pteiwx I 6mattstx 9 t&> vym oomtomnt fjfl^r:sw 
orn. Ho m%ym smut HiS onpaat Kftpss aoyqsyf 

Oca ss«s« dyaa yspnlacax! sat: lona.fi lets h* jatal «* sdHB!;^, 
rped hssna«wi t apejUBocmau T®pec Sbbmqrko ton miceo, aacatou 
apnjnr^.B ysrpeSacEHero mpag$t 

*3e R«f m! so8d«ca f 
y we ww at? Ip nenpoea* 

Vo » two?©*, 

V»k m m as ae* tercet* mmose muiomnlc ?r a jT'-P, '*d3~ 

0O3M8DA2yiSWS C90I * JMTCrtltl I*? 

Hteaoro oRtaHyrra y me aft m aniUstt, tjoao *am; locale? 
y s&araay posyuluBf ctimq pt&womuwm atony *%omzt"* 

Elo pea pejtsMO sen npsmmsnt Gpyxuy mscemay I naxyy-mtK 
m& ms* @0 mo mvm a K§»®ey?BJvOay* 


Kaomiro CTOpQKKaes&acre jifeosero 
t©xh teyuy s® ByxommU 
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J AuL&qy /ca fht,, uja j jjaut fitly </y*%o tyAjyAr- 

tfvLH.H*s 'nucak^u C .iy4'\j%4 e <fy' t ■$*+&• 

*>tu Jjtuci, . . .. 
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Jil \ yme, 4 .< 4 * 4 Ayxuc/hk j y> v 

<^*kuhjx - £<r tt-xtuxa, . ^ scatty «, Mm*. 

,. ^jjLfai hj> -. Jctfua . ?ZaJU >«XM} 

ajccui/cl q&ftG-tcc, J*k& - HezaML xxfyufjx l 

~ *y<wu&r 'kbo^'Y^f&ULfi &&au jjf «&6 c M&j 

<fyq<uccrA, \ ikAticMtf- 1 ya u>y* *yy tfPCiO Qi fujjAjpLA&ft' 

' kUL y.o.<^fttc * (fit ntTnyufiut <30- t-Gifui yttAJLy j& 

/* d\ . Jf" \ / . * -y - * t . . 


iu-nt. ff^crf-Hji /-tut fikb njtktc u tuio slau 6 u m*4& 
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•IfOtfrY- ait tts^AOJOiA / . •OAJjryutJL’ yttoshA, ^ 

' x&j&t, cfytnu t vw siAk-t'} AcX f j+KO. HarusuM, 4&-U, 


' ijiUJpr t HJt tot ' 'OAbUU&to 4 4<f*>UX /udiap OXiUk&Xjp* 

i/^^; y4/\&kHotkJ?i) -jj.it/-ttr jjqwa* tjutatka J/ 9 *** 
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ya 4axux i fygy rtaycxfuM^ 
. / 6 Aa <4 *ju yotj AaKucueft TctA*«r xt#fo*6 <*A* 

v . 4£ViU4Qf4JC , ff fJOJU/j A tut yJsyyjuZxo , AJt Jcafttl 4tf(A ’ 
<ftku<ju<s M, 4 MAyu^tHuy tucnsl i ***4y 

' / *“7 ' JASLfyyj Qfaaiz yajjtfccrt cut i -titocx fuu. 

if 4/s*'r 4 * 'V&f ,4u^acyl^^ ,.^s#&ZUtQ*!Ui. c (JUAtok.rTaJl' . 

*• ■. ydu hjja*U4*r c ja Mf#. qA^y*#- 

uty KCLnucabki auju 

Afqrao/ri^i Ha UJjQni aa 4<a^ 

A<%64*r t-Qjuif.OMkf* (fa.MAZ'Acr *&QJXJ ■ 


J/Mh-DUtl , Cc 'ML 
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S <44JtA*m+4a m+tuuju 'Xcxjo 

flfonast O-stLJAX.U.k, 
AcLt^uxitJtti, %. (J,. 
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hqnixluife 

4ojm*. nuuuca- a. y-iuhoJ' fat, xj. te4<M^ u++ yititttit f* 
ujl&ko /ta^uu-jju 04 * dtuAouy yojyC*A4 . 

*4 A&<it laqju^atxr xi> ja, nuex-tat 7oJb 6 /&/ 

S *\ Afs,jALj*<r. <£ei<jL t cyr tfcaj* jJU ,y* ty*'* 'unu.Gvus 
-&QJt *4, j*JXKT Ujt, XJt 4r%* - *t\oJ(jU. t U+Af t$<0 fi<2*A 

Ax UHU 44 H 4 (tya*. uuoL 4U4J9* t JL ftfetnafAHtcA y au <** 
'*AAAO HUtjJuxX fa Ac a trytfl JU jaJyQX t }0XUJ1»UC yuJ/A 

**Ju+no4i sa+.*\Att ^ hoouu a a*a#}. d,* a <fyyy nrhu~ 
fk&sim jo, ffUrfHUjjPt' xAa, JAtmHf xjt&yasfiu ax yax*y- 
urtyt j-t-auc,' a* <fjfm K&fo*tnue.i t uyr 4>u j tytymaxc' 
KXm, tffpto sUC*7a / kynjtuJimt JjOct , tytu /icxty *A (fy - 
jttnx fxuxfSuut ACLfLUtatnic i yu> u+a J> 0 € Cfoka- 
fj.AU. £ (fjqy yyvnxL /axjyuju Alette jJtA**/ J**' 

■A&t fpofu/hjj \4VB14 KpH.$JJiKAVCr t <3Afit t/AOU/JJ. AJa 4*JJ ^ 
jf&futhM y* Aas tfUiutKy jAJyxy. 

4^0. -futtojhly fiitut hjj.(ajjul f Au, «.auZfy /xZAu. 

Attfu y M.ULX y+ttAs -uatJjx /tltLctefFu/tx , tw 

A<x y^A 4 A.UU. jaefyf. ftyAfGAtfu ya ^atytx*K*cA 
jG-f&bit At. 

^t&j.Z/ JuX/jjCtri, yytAiqt'u, t ^(tfyjtyictu/dJ y*y#*tq 
4/ f*}no4it yuo Hjjuuuy yyttfiya JJAtd gp yixjjjtl o 

fttJX. font Jtf/ l 3s jt.-XqyfaAU -H/tf Ait, ^ ZOfi.Mjr' 4u/ 
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